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Posztóiparunk vége. 

Hová jutunk mi kőszegiek, ha ez tovább is 
így tar t ; mi lesz velünk, ha vállalataink legjelen-
tékenyebbjei megsemmisülnek s ujabbak létreho-
z á s r a nem rendelkezünk sem erkölcsi, sem anyagi 
erők fe lett ! ? 

Mély megilletődéssel és nem minden aggo-
dalom nélkül észleljük régóta, hogy városunk egyik 
legrégibb, messze századokba visszanyúló és sokáig 
virágzó iparága, a posztóipar rohamosan hanyatlik. 
A folyton fejlődő gyáriparral és a hazai közönség 
közönyével szemben a kőszegi posztósok nem áll-
hatták meg he lyüket ; a küzdelemben egyik a 
másik után bevouta vitorláit; meggyérült azoknak 
a száma, akik a hazai ipar terén nevet vivtak ki 
maguknak és becsületes keresetük révén idővel 
Kőszeg lakóinak leghatásosabb tényezőivé küzdöt-
ték fel magukat. Mindig hittük, erősen remény-
kedtünk, hogy ennek az éltető elemnek, a posztó-
soknak valamelyes oldalról segítségére lesznek s 
lehetővé teszik egziszteucziájok&t; de csalódtunk. 
Az állana maga, a megye, egyes iutézetek — bár 
elismerték * kőszegi posztó kiváló minőségét — 
csak elvétve tettek itt megrendeléseket s indoleu-
ciájokkal megfosztották a már úgyis küzködő ipa-
rosokat a megélhetés legszükségesebb föltételeitől. 
Kidőlt azután még a kicsi csoportnak lelke, Gábriel 
Jóssef posztós, kinek korai elkőltöiése megfosz-
totta a végkimerülésbe esett vállalatot a szükségen 
orvosi tanácstól és gondos ápolástól, mikuek el-
vesztésével most agoniábau találjuk. 

Sir a lelkünk, midőn látjuk, hogy mekkora 
közönynyel készülnek az emberek egy százados 
iparág temetésére s megdöbbenve kérdezzük, 
hogy hát minek kell még jönnie, hogy fölráz-
zon beuuünket közöuyüukböl ? Ha majd meg-
ütik pár hét múlva a dobot, inely a Gyöngyös-
völgyi nagy szövőháznak elárvereztetését adja 
hírül, senki sem fog azon bánkódni ; csak egy-két 
család, mely ez épületben szorgoskodott a minden-
napi kenyérért, az fog keserűen kikelni a sors 
ellen. Mert közvetetlenül és első sorban ez van 
érdekelve a ki ad többet szőruyü kiáltásánál, az 
ő kezéből hull ki a kenyér, míg mi majd csak 
találunk meg harapni valót. Ámde — kérdezzük 
— ha a források így egyre-másra bedugulnak, 
jut-e majd későbben s lesz-e majd mit a tálba 
apritauiok szegény gyermekeinknek ? 

Legyünk tehát vigyázók s ne engedjük elveszni 
azt a mi van, süt legyünk még azon is, hogy ujabb 
kerenetforrásokat biztosítsunk lakósságunknak, kere-
setforrást az ipar és kereskedelem terén. 

Városunk jövő fejlődésének uj alapot, uj 
tápot kell aduuuk. Régi erejét, büszkeségét e 
helynek virágzó ipara és kereskedelme biztosította. 
Ezek emelték más helyek fülé s polgárai ezekuek 
köszöuheték Kőszegnek v á r o s s á való emelke-
dését, virágzását és jólétét, valamiut történeti 
magasabb mozzanatait. 

Az uj kor csak az ipar által emelkedett fel 
arra a magaslatra, amelyeu áll. Alig vau korunk-
nak egy eszméje vagy ténye, melynek a régi 
civilizáció nem adott volna már teljesebb kifejezést. 

Csak egy van, amit nem ismer : a jogoknak és 
szabadságnak azt az általános társadalmi érvényét, 
melyet csak a szabad munka és ipar képes nyúj-
tani mindenkinek. A szellem ama lelsőbbsége, mely 
a testet s az anyagot uralma alá veti, teljes kife-
jezést nyer a szabad munka és ipar által az 
anyagi életben, midőn a nvers anyagot hasonlóan 
szellemével meghódítva, magának szolgáltatja. Ez 
által pedig egyszersmind egyéni szabadságának 
és függetlenségének kezességét nyeri meg. 

Ez képezi az ipartörténet magas ethikai és 
politikai jelentőségét s valamint általában a hazára 
nézve, ugy Kőszegnek is az irányt, mely képes 
nemcsak a mult, hanem a jövő virágzásának is 
alapjait és föltételeit kijelölni. 

A katli. polgári kör estélye. 
A kőszegi kath. polgári kör mult v i sá rnap egye-

sületi helyiségeiben, a bá lbsz termeiben énekke l , felöl-
vwsássat én tombolával egybekötöt t körestélyt r endeze t t , 
mely Iv el az a lap-zabal * aiban ér inte t t egyik fe lada tának 
felelt meg, bemuta tkozván e /u i ta l a kőszegi közönségnek. 
A rendezőségnek , melynek elén a kór elnökein kívül 
Eberhardt Gyula Kincs István Molnár Szu 'p ie , u r a k 
á l lo t t ak , sikerült ar estélyivel összefüggő e lőadás m ű -
sorát olyan számokból összeállítani, hogy az egész való-
sagos a t t rakc ió volt s lefolyásában az idei evad legsi-
ke rü l t ebb niulatsiigaiiak bizonyult . 

Szép közönség gyűl t össze fél 8 órára s a nagy 
t e remben helyezkedet t el, a nők szekekeu foglalva he lyet , 
a férfiak ezek mogölt allva. Elül, a s rn ipad szokott 
helyen pódium állott s mögötte tetszetős dekor i cz ió 
fedte a falat . Val .mivel a k i tü /ö t t időn tál férfiaktól 

T Á R C Z A . 
Gyógyulás. 

- A .Klsxsg és VMaks* eredeti tArcájs. -

Irta : Wemkénfi Emi. 

A fiatal ssaaooy fáaóaan básta magát öasse a 
kereveten a a iután valami különöa megindultsággal 
mondta: 

— Hagyjuk est, J e n ő ; hisz e lég időnk vea még, 
róla beesélui. 

á fiatalambec meglepetve tekintett rá, aaiate kérő-
*gi hogy ue beszéljen ilyen érthetetlenül. 

Mert as érthetetlen, hogy köivetlenül a ssép asz-
asony válóperének befejezese után, bogy elérkezett az a 
pere, mikor ismét szabadon rendelkezhetik kesével , szi-
vével, as a pillanat, melyet a szép aaszony oly epedve 
várt, hogy ast mondhassa Jenőnek : a szivem már rég 
a tied volt — meet tied vagyok egásaen ; azután a 
vállára borulva elsirja boldogságát, hogy ismét kaoagva, 
ugrálva, átölelj^, Jenő nyakát a vérpiros ajkait odata-
paaaa forrón, égetőn a selymes, fekete kis bajusz alá. 

Igy kápselte el Margit, az érkező jó hírnek első 
perosit, melyek után oly epedve sóvárgott. És mikor 
elérkeset i a várva-várt idő s Jenő as esküvő napjának 
kitűzéséről kezd beszélni, akkor Margit öaszerázkodik, 
dideregni kezd, mint egy fázós iskolás leány s azt 
mondja, bogy máskor bnezélgessütik erról. Azután sej-
telmes hallgatásba merülnek, mintha félnének a kiejtett 
ssavek következményétől . 

Margit lehajtva fejét, rózsaszín pongyolájának redőin 
babrál. Emlékezete végig fut első báaaseágáuak fájó 

emlékein, annak a három evnek keserű óráin, mit egy 
leba, konyeluiü férj oldalán végig szenvedett. Szive, 
női érzese fellazadt a nemtelen bánásmód ellen s szaba-
dulni igy ékezett a gyfi'ölt köteléktől. Talán meggondolat-
lanságot, soha helyre nem hozható vétket követ el végső el-
keseredesében, ha legválságosabb pillanataiban Jenő nem 
áll melléje, ki férfias jellemével a imponáló szilárdságá-
val, becsületesen kimentette gyermekkori ismerősét a 
válságos helyzetből. 

A válópört megindították. Jenő vezette Margit 
ügyeit s míg a pör folyt a fiatal asszony nagyon sok-
azor szorult vigasztalásra. Jenőnek puszta megjelenése 
lecsendesítette a szenvedélyes asszonyt a édes megnyug-
vás szállt zaklatott lelkébe. 

A gyakori együttlét azt eredményezte, hogy egy-
másba szerettek s anélkül, bogy megváltották volna ér-
zelmeiket, mind a ke ten tudták egy más titkát. E pil-
lanattól fogva érintkezésül bizalmasabb természetű lett, 
ami elaő sorban is abban nyilvánult, hogy keresztnevei-
ken szólították egymást. 

Közeledett a nyár s az üde asszonyka elhatározta, 
hogy a nyarat horvátországi birtokán fogja tölteni. 

Ott a hol Kulpa völgyét a vasúti vonal szeli ke-
resztül, regényesen tűnik szemünkbe egy miniatűr vadász-
kastély, az erdős bérceknek egyik oldalán. Barna tetöje 
kiválik a zöld lombozat közül a ablakai kacéran, hívo-
gatóan tekintenek le a völgybe. 

Ebbe az üde fészekbe vonult meg Margit, bol a 
aznbaleányán s a házfelügyelőn kivül egyedül volt. Itt 
látogatta meg néháuyszor Jenő a a fentebb leirt jelenet 
ia itt történt, midőn Jenő meghozta a hirt a fővárosból, 
nogy válópöre be van fejezve. 

Meleg augusztusi nap volt, melynek égető heve 
nem bírt behatolni a kastély zöld redőnyein. A félig 
homályos, keuyelmes berendezésű szobabau illatos, hűs 

lég te r jenge t t . Ebben a puha nőies fészekben ü tek ke t -
ten a kétség f á jda lmának hatása a la t t . 

— — — J e n ő felál l t . 
— E l m e g y e k . Ugy látszik nincs több mondan iva -

lója. Igaz is. Ügye el van intézve, hát nem is lehet 
uiost inár mondani v a l ó j a ; haneiu, éu azért s z a m á r 
vagyok. 

— Msrg i t pirulni kezdő arccal , kellé netlen meg-
lepetéssel tek in te t t rá . 

— Mit beszél ? — Üljön le, megfogom magyarázn i . 
J enő kedvet lenül razza fejét , kalapja után nyú l t s 

egy pi l lanatnyi gondolkoz is u tán azt m o n d j 1: 
— H a kedve van magyarázni , tegye .ízt levélben 

— s kifelé indul t . 
Margit felszökött helyéről s odaál l t a fi i t a l embe r 

elé, miközben sirásló haj ló hangon mondott 1 : 
— H á t , ne menjeu el Miért aka r itt hagyni 

most P 
A köve tkező pi l lanatban pedig s z ő k e fe jé t a fia-

ta lember szeles inellere ha j tva , keservesen >>kogni kez-
de t t , közben el-el csukló hangon rebegve : 

— Marad j veleui, ne menj el. 
J e n ő majdnem zavarba jö t t . S z e r e t t e volna tudni , 

hogy mit csináljon. Az a sz p szőke f e j ott pinent a 
mellen, a puha, tneleg karnak bársonyos é r in t é sé t e r ez t e 
a nyakáu s nem tudott szabadulni . Egy ideig enged te 
c s e n d e s e n sírni a gyermekes szép asszon* t. a zu t án sze-
líden megs imogat ta a ba j á t . M irgit feltekint*' t r.i köny ben 
us /ó nagy szemeivel s pici edes s zá j á t nyu tol ta nek i . 
J enő nem sokáig gondolkozott , i /mos karjaiv il f e l emel te 
gyengéden, mint egv törékeny babá t s bos . / au csóko l ta 
a piros a j kaka t . Mikor ismét leereszte t te u földre , a 
baba asszonyka va lahogyan meg volt n y u g i n ve. 

— Ugye, most tuár nem megy • el P — mondta 
aka ra tos szelidseggel. 



helyerik át . Ugyanezen ezredtől Szombathelyen is helyez-
nek el egy zászlóal jat . Kőszegre pedig a Győröt t ál loniá-
MOXÓ 19. gyalogezrednek egy zaszlóalja len/ át tevő. A 10, 
liadoH/táU tüzerezrodnek j e len leg nálunk levő 2. ü tege 
júl iusban Sopronba megy. 

— Posztóiparunk vege. Mai vezérczikkünkben eg\ 
végtelen elizoinoriló, ma jdnem lesiijtó esetet beszelünk 
meg. Posztóiparunk H megsemmisü lés s tádiumaim jutot t 
N kö/el nz idő, amikor a csekély számra leolvadt köazegi 
posztosok végleg beszüntet ik a munká t , dobta eugedvén 
a kallót, melyen 10 ezer f r tnyi teher van. A szomorú 
»•»(>! egye i részletei nyi lvánosságra jutottuk H elegendők 
arra .hogv pos / tó iparunk közeli végére köve tkez te thessünk . 
Biberauer Vilmos, a posztowok legteholűsb tá rsanak nyu-
galomba vonulásával , két másik társa nem képes meg-
birkózni a te rhekkel , melyek a vál la la tot nyomják s igy 
kénytelenek a kalló e ladásába belenyugodni s m u n k á j u -
kat ber Büntetni . 

— E r e n y d i j A Lackner-féle a lapí tvány kamata iból 
alkotott 800 írtos e rényd i j a t , melyet évenkén t egy há-
zasulandó kősiegi polgár- lánynak s /ok tak odaítélni , ez 

ev ben az alapot kezelő bizottság Brthm I r iuanak ad ta . A 
mennyiben a lőke jövede lme a kamat láb hanyat lásával 
nem adja ki mindig a kerek 200 Irtot, n hiány zó összeget 
a kőszegi t aka rékpénz t á r szokta pótolni, a mit a derek 
pénzintézet a ; idén is közöl 30 f r tny i adományáva l meg-
cselekedet t . 

— Gazdasági e lőadások. A vastnegyei gazdasági 
egylet vármegyénk egye t helyein a g a / d a s á ; több fontos 
aguba vágó nepszerü előad ásokat fog rendezni s e czélra 
mér megnyert több kiváló s / a k é r i ő t . Mint é r t e sü lünk , 
Steierlein G.ibort, polgári iskolánk igazgató já t is felszólí-
tot ták ily előadások t a r t á s i r a és ő e r r e vállalkozott is. 
A felmerülő költségeket az egyesüle t a fóldmivelési mi-
niszter altal rendelkezésre bocsátott 1200 fr tnyi összeg-
ből fedezi. 

— Szíves figyelembe ajanlva. A kőszegi .Műked-
velő Kör" az e hó 27-eu a bá lbázban t a r t au tó tánczes-
félyere a meghívókat szótküldöt te . Amennyiben valaki 
tévedésből ilyet nem kapot t volna és meghívóra igényt 
tar t , je lentkezzék az egyesület ügyvivő alelnóketiel . 
Miután belépt i - jegyekkel nem há/ .a l ta tunk, sem ilyet 
hazba nem kü ldünk , mély tisztelettel ké r jük a n . é . 
közönséget, legyen szives egyesü le tünke t , belépti- jegyek 
vas.irlása es es 'ólyi ink minél számosabb látogatána által 
önkén tesen támogatn i . Kiváló t isztelettel 

A kőszegi „Műkedvelő Kör* elnöksége. 

— Az u] egyesület tanczestelye, már t. i. a .mű 
kedvelő kor"-e e hó 27-éu lesz a ba lbázb*n . Egyszerű , 
fesztelen, kedélyes mula t sagnak ígérkezik , mely bizo-
nyosan igen la togatot t is lesz. E ' a lka lommal a dalolok 
egy kis bemutatóul néhány dal t fognak elenekeini . A 
műsoron 3 ka renea van felveve, egyik közülök zenekar -
kíséret tel^ továbbá egy szóló és egy kvartet t s /ó!ó. 
Nekünk mar volt a lka lmunk az e i ieukar i gvakor la ta i a l -
kalmával hallani és ebből követ . e s t e t j ü k , hogy da!o 
saiukitak ezen elBŐ fellépése ki fogja elegiteni a közön-
s é g e t , sót mer jük állí tani, hogy jobbat fognak p roduká ln i , 
mint Kőszegen eddig bá rmikor . Bolept i jegyek ez estély re, 
az idei fa r sang ez utolsójára , családok szamára 3 f r te r t , 
személyek számára 1 f r t e r t Kőszegi József könyvkeres -
kedésében kapha tók . A pár to lo t a g o t ennek csak fület 
fizetik. A', egvetüle tnek első nagyobbszabasu hangver-
senye ( ténczmula tsag né lkü l ) , amikor is a/, egyesület i 
tagok belépti d i ja ' nem f izetnek, húsvéthét főn lesz meg-
tar tva. 

— A „Kőszegi Műkedvelő K ö r * pártoló tagjaivá 
ujabban beiratkoztak : özv. G y o m o r é ) Anta lné , Yidos 
Elek a l tábornagy , Pulz J á n o s t ábo rnok , W i n d i t c h Anta l , 
Mohr Mihály, Mogár Qyu láné , Kantó György ne, Dohnál 
Pé te r , Horvá th Gy., özv. Cherné l K á l m á n n e , dr. Halmos 
Ákos t auar , Bredi Ágoston, Márkus Ká lmán . — T o v á b b i 
tagbejeloutések Kőszegi József ügyvivő alelnökhöz inté-
zendők. 

kisérve kedves hölgyek vonultak fel az emelvényre , an-
nak a hamaroxan öss/eál l i tot t vegyes ksrn-tk a tsírjai, 
akik sz est sikerét annyira előuiozditották. A vegyen 
kar Dohnál Pé t e r ügyes dir igálasa mellett a Kunért 
E'le Diúosok indulóid -t éneke l te meglepő szép előadás-
sal. Alig, hogy ez u p s v i b a r közben végzett, Kinct Is tván 
foglalt helyet egy kis asztalnál , hogy Sz4rkesztő korom-
ból 0/imÜ humoros elbeszélését olvassa fel A szellemes 
iró ember egv vidéki redakció különböző szituációival 
foglalkozott s nagy vervvel olvasott , a közönség p> dig 
megtapsol ta Kincs után iámét a vegyes kar lepett tel, 
Dohnál Pé te r Vocal quartdt'jét adván elő nagy hatással . 

Most — mint a beavatot tak beszélték — dr. 
Drtitzk$r'ta került volna a sor egy felolvasással, de mi-
vel öl e lhalaszthata t lan ügyek éppen e napon elszólitot 
tak Kőszegről, Tipka Mari kisasszony pótolta a számot 
egv német kölletueny s/.ubud és sikerült e lőadásával , 
mire vége/elül a dalo.«ok Wagne r Richárd Lohengrin 
czimü dalmiivéből a Nátzkar-1 énekel ték es k ivsnat ra 
megismétel ték. 

Ez>el aztán vége volt az előadásoknak s a fiata-
lok tánazra pe rdü l t ek . A közönség öregebbje ebben 
gyönyörködöt t , vugy felrevonult és más *zórako/,asba 
merül t . Bizonyos az, hogy mindenki jól érezte timgát 
a mulatságon s ezen végig a legjobb hangulat ural-
kodott . É j fé l felé a tombola tárgyakat sorsolták ki. 
Ezek szama megkóael . te l te a 200-at . Kerül t belőle 90 
ambó, 3 8 terno es 6 lombola úgy, hogy majdnem minden 
második jegy nyert . A tombola után ismét a tánc/, vette 
kezdetét s akkor már a férfiak öregebbje is vitte 
a tanczosuőket , kikben ezúttal nem volt h iány . Tánczol-
tak 4 óráig, de mulatni meg tovább mulat tak s a zene szólt 
szepeu nemcsak az asztalnál ülőkuek, hanem a tuár lé-
ny ugodot tak füleiben is. 

Az estélyen résztvett hölgyek közöl a következők-
nek neveit sikerüli fö l jegyezni : 

Baics Mihályné, özv. Brenuer S ü l d ő m é , Csácsino-
vits Isiváiiné, Dohnál P e t e m é , dr. Dreiczker Józsefné , 
özv. Eoker Károlyue , Ei tuer Edené, Fái Edeué, Fe ig l 
Gvuláne , F rankenbe rge r J á n o t n é , F r s n k e n b e r g e r Károly-
né, F reyberge r Sándorné , Fuch* Janosné , özv. Gábriel 
Józ->efué, Gras tyán Józsefné , Gruber Adoltné, Hercz 
Ödönue, Kerae r Ignaezné, Kers Vendelue, Kircbknopf 
Mihály ne, özv. Koczor Karoly né, Lsu t inge r Fereuczné* 
Mederl Jánosne , Mick Bertalanné, özv. Nagy I s tvánné , 
Németh Imrené , özv. Ny kodein Jánosne , PfeflFel J á n o s n e , 
özv. Pohlmul ler Edeue, P m c h Karol * né, S isekne, Sziklai 
Jánosne , Szeybold Károly ne, Waisbecker Edoné, Wais» 
becker Jánosne slb. s lb . 

Baier Miczi, Bobus* Kat icza , Brenner E m m a , Decker 
Vilma, Ecke r nővérek, Eitner Sarol t* es E m m a , Ei tner 
Tinni , Förs te r Mi r i ska . Gábriel Mio/.i, Gruber L u j z a , 
He inz Berta , I r t r ing Zsófia, Koczor nővérek, Klügl 
Nina , Mick Pau la , Nagy Eiza, Oriovits Gizella, P i e n n e r 
nővérek , Sssek nővérek, Sclilapfer nővérek, Szlavik 
nővérek, S takovic* Mariska, Szeybold Anna, Szikla i 
Pau la , T ipka Marc-a. Waisbecker Paula és Milus stb. stb. 

H Í R E K . 
— Katonaság áthelyezese A K özegen áliamásozó 

83-ik gyalogezrednek 2. zaszlóalját még két zász!óalj |al az 
őszi hadgyakor la tok befejezése után Treb in jebe (Bosznia) 

— Nem — ha megmondja, hogv miért nem akar 
hal lani sem, most, az esküvőnkről . 

— Hiszen én megmondom, de — — én felek az 
esküvőtől — — — én nem merek másodszor is fe r jhez 
menni . A fürjem is mikor udvarolni kezdett nekem, 
olyan kedves, olyan szelid volt es borzasztó hogy á tvál -
tozott az esküvő után. Az iszonyú lenne, ba nekem 
tnégegyszer át kellene szenvednem a mul taka t . A férfiak 
csak addig őrzik meg ékességeiket , mig netn vitték haza 
a te lesegüket , akkor Hzut>ui vége van minden szeretetre-
mél tóságuknak s nem törődnek azzal, hogy nekünk le-
rombolták minden il lúziónkat, melyet a csendes, boldog, 
szépnek festett házss é le tbe/ füz tünk . Hozzá még, La a 
f é r j g i engéd te len s brutális, mi sors var reánk P I n k á b b 
meghalni , mint igy elni. Nem mondom ezt ágy, mintha 
nem volna kivétel. Lássa, en magát sem tartom kepes-
nek arra , hogy ilyen legyen, sőt talán meg vagyok róla 
győződve — es én mégis felek. Remegek a gondolattól 
is, hogy mégeg tsze r lekössem magamat , ha még oly jő , 
ha még oly szelíd is az, kihez az u j abb kötelék fűzne. 

— Magát , ugy látszik, a szerelem *ein gyógyí t ja ki 
ebből a rögeszméből — mondta Jenő komolyan — s 
nekem neui marad m.is választásom, mint bucsut venni 
magá té l , mer t elvégre is, így csak nem élhetünk együtt 
Hanem várni fo^ok, mig k n b r á n d u l nevetséges előítéle-
téből, vagy amig szerelme győzedelmeskedni fog akara-
tán . Kíváncsi vagyok mennyi időt vesz ez igénybe — 
mondta s megha j tva magát távozott , magára hagyva 
Margitot , ki a kerevet sarkába húzódva kimereszte t t 
szemekkel tek in te t t a távozó után . 

Nem voit annyi ereje, hogy J enő nevét ki tudta 
volna e j teni . Szá raz a jkakka l , önfeledten ült sokáig a 
helyéu, fe jé t kezeibe ha j tva — — — 

Mikor J e n ő , két bét mulv<, megkap ta azt a kis 
levélkét, örömében es boldogságában szere te l t volna va-
lami bolondságot elkövetni . A komoly ember egész 
gyerek lett s i rodájában a segédei nem győztek csodál-
kozni főnökük szokatlan magaviseletén. Nemileg vissza-
nyerve nyuga lmát , megte t te az esküvőhöz szükséges 
intézkedéseket Ehhez pedig ugy fogot t bele elsősorban, 
hogy irod.ijából hazakerget te az embere i t s mikor ezek 
udvarias gyorsasággal eltűt tek, akkor hosszú lépésekben 
kezdte meregetni a szobájá t , közben elgondolkozva azon, 
hogy hány emberrel lészen most dolga : kárpi tos , festő, 
bu to r rak tá ros , edé i iykereskedő, divat ke reskedő , éksze-
rész — — — (Ne lolytassuk !) 

Különös te remtmény az asszony. B e a k a r j a bizo-
nyí tani , hogy a szerelme nagyobb, mint az előí télete , 
mint jobb hite s azért , számolva a mult fá jda lmas , intő 
emlékeivel , a jövő rettegéseivel — megteszi az elhatá-
rozó lépest, behunyt szommel, reszketve ós moso-
lyogva — 

Mint bájos fe leség, egybekelésük első percétől 
togva, figyelemmel leste fé r jé t , annak minden mozdu-
la tá t , tekinte te i . Rémei kisérték egész nászutazásuk alat t 
s nem oszlott el a l.idó és a Vil la Lovram; bájos lom-
bozatai között, vele volt a Szent -Márk templom csodás 
o rnament je i alatt s nem oszlatta el -izerető, boldog fér-
j enek minden gyengédsége, nem Olaszország ezer bűbá jos 
szépsége. 

amit a feuséges t e rmésze tnek , a m ű v j s z e t cso-
dás alkotásainak s egv tökéletes karakterre l fe l ruházot t 
fér jnek nem sikerű.t meggyógyítani , azt meggyógyí tot ta 
igénytelen megjelenéséve. egy pici lá rmás jószág, . 

Margit aggodalmai s rettegései akkor szülitek meg 
végkép, mikor ot t látta f é r j e csendes boldogságban mo-
solygó nemes arcá t , a pici bölcső fölé hajolva 

— K ö z g y ű l é s . A kős/.egi Önkéntes tűzol tó-egyesület 
folyó évi márczius 7-én, dé lu tán 3 ó rakor t a r t j a évi 
rendes közgyűlésé t . T á r g y a i : 1. Igazgatósági j e l en tés . 
2. Köl t sége lő i rányzat . 3. I nd í tványok . 4. U j vá lasz tás . 

— H a n g v e r s e n y . M l es te a Waisbecke r - fn le ven-
déglőben Kováts Fe rencz zenekara Iliingversenyl r endez . 
Kezdete fel 6 ó r ako r . M ű s o r : 1. . F s lebe hoch*. Induló . 
2. . Lus t sp i e l -Ouve r tu r e " , Mohr-tól . 3. „ V o n n i a " , ker ingő, 
Iva iov ic i - tó l . 4 , D a a Alpenhor i i " , dal . 5. . F a n t a s i n " , 
Aida-operából . 6. , V a r i a t i o n e u " , S t r eb inge r tő l . 7. . P o t -
pourri* a Madarász.-opireltoből. 8. . A ' Lus t ig ' a L o b é n " , 
polka, Schermantó 1 . 9. „C iva ln i a " Verdi . A t t i l a * c 
művéből . 10. .A l l ego r i e " , Po lka Mazur . I I . „Ar ia Er-
námból" , Verdi tő l . 12. „Treu deui Vater l .u id , induló, 
Qleisneriől . — Ebből áll a műsor . Midőn ezt közö l jük , 
abbi t i a kel lemes reménybeli r inga tózunk, hogy idővel ez 
a zunekar képes lesz mag) arosabb műsort is összeál l í tani . 
Nem ugy é r t | ü k , hogy csupa népdalokat já tszok, de lia 
a fiatal karmes te r , Kováts Ferencz még nem tudná , há t 
ezúttal vagyunk bá t rak őneki t udomásá ra ndni azt u 
meglepő tényt , hogy vannak igen lohoineges m a g y a r 
szerzők ezen a világon, kik máris reudelkeznek annyi 
zenedarab fölöt t , hogy egy pár tuczat ilyen kis b i ndá t 
hosszú évekig e l t udnak látni tán jobb zenei t e rmékek-
kel, m in t egynéhány istápolt külföldi nagyság . Konyít 
megszív leiésül. 

— G r ü n f e l d h a n g v e r s e n y e még csak a húsvét utáni 
első napokon lesz, miu tán a művész jövő heti bécsi 
hangversenye u tán R o m á n i á t , Erdélyt és az Alföld na-
gyobb városait lá togat ja s azu tán jön u D u u á u t u l r a , 
Győrbe , Kanizsára , Szombathe lyre , Kőszegre es Sopronba . 
Alig hogy hire t e r jed t a világhírű művész ide jöve te lének , 
máris igen sok család biztosította megszokott ülőhelyei t , 
melyek a ra : 2 f r t , 1 f r t 50 kr. , 1 f r t és 50 k | b a lösz-
nek megál lapí tva . 

— N ö v e n d e k - s z ö k e v e n y . A holybeli ka tonai alr<»él-
iskolából valami tírosz nevű I I . osz tá lyú t anu ló azon 
szándékka l , hogy BeC*-Ujhéiy fele veszi u i j á t , mul t 
Csütörtökön észrevét lenül megszököt t . Az illetőt most 
abbsii az i r ányban keres ik . 

— V a d o r z o k K gy szép komp iniára a k a d t Haberl 
József , a kőszegi vadász társaság vadfe lügye lö je . Ket 
bánya i lakos * kőszegi határ mentében meglehe tős jove-
delmezű orv vadászatot folytatott s ez üze lmüket fedezte 
fel a vadfe lügyelő , fölszedvén egy egész sereg tőrt , 
melyet az illetők r i k t a k . 

— Ingat lanok f o r g a l m a A mult hét folyamán a 
következő ingatlanok k e n u t o k te lekkönyvi a t i r á s a l a : 
Ar thofer Magdolna j a v á r a Kappel S a m u es J á n o s u tán 
350 frt vé te ía rbau a (7043 —7044) hszsz. — Kiskorú 
H o r v a i h Anna n.-ölböi lakos utáu P ra t s che r D.iii ielué 
ja vara a 934. , 935 . és 8 9 1 / a / l . hsz. 555 . szamu ház 
Ve része. 416 frt 6 6 4 / 6 4 vé te lá rban . A ( 7 3 7 5 — 7 3 7 8 / b ) 
hsz K u n t n e r Joze fa után 300 frt vé te ía rbau K u u n i e r 
Ferencz és neje j a v á r a . 

— A közönség kedvencze. Van-e a/, országban 
számo ' t evö ember , a ' ; i Pe tunov i t s Józsefe t ne i smerné . 

Amig iz Andra-ay úton voltak é t t e rme i , addiu az 
volt nemcsak a főváros i l lustrm közönségének , hanem a 
vidékről fe l ránduló e lőkelőségeknek is kedveuez helye. 

Amióta a Vigadó- té r 3. sz.ani alá te t te at nemes 
ízléssel és kiváló kénye lemmel berendezet t é t t e rmei t , 
régi vendégei ott is nagy számmal keresik fel. 

De nincs is ezen mit csodálni , lévén nyílt l i tok, 
hogy P.Hanoviis k o n y b á j t es pompás borai, — melyeke t , 
ha összevásárol , az a rban nem ismer hal ar t , — a fő-
városban manapság pára t lanu l á l lanak . A poutoe kiszol-
gá lás es j u t á n y o s á r a k , de különösen az ö ke l lemes es 
udvar ias modora és a l e g p a r a n \ i b b rész le tekre k i t e r jedő 
figyelme, ez. az, u mi ót a különben kényes es váloga-
tós fővárosi közönség előtt is rokonszenvessé tesz i . 

T e k i n t v e , hogy a mil lennium kiál l í tás alat t itt 
időzött kulfó 'diek előt t , — kiváló m a g y a r k o n y h á j á v a l 
es pompás boraival , — becsü le tünkre vál t , ö römmel 
a j an l j uk őt u j helyiségeiben is közönségünk figyelmébe. 

— A székesfőváros emelkedese. Fővárosunk óri-
ási lépesekkel emelked ik , különösen a külső L ipó tvá ros 
telé. Mintha P h o e u i x k é n t a földből kelt volna ki, ol t 
all a Magyar Orsz.ágház világraszóló l e n y e s pa lo t á j a , a 
kir. Cur ia . a kir . törvény szék, a Kereskedelmi A k a d é m i a , 
a Va l lás és Közoktatásf igvi minisztér ium díszes pa lo tá i . 
Többek között ott van a Vác i körűt es az A l k o t m á n y -
utcza sa rkán Förs ie r Conrad nemes izlessel és kiváló 
kénye lemmel berendeze t t é t te rme, melynek különösen 
teli k e n j e k á p r á z t a t ó szép. Utóbbira különösen fe lh ív-
j u k közönségünk figyelmet, fiitekintve a k i tűnő k o n y h a , 
ju tanyv* ár, valamint pompás boraitol , — melyek nem-
csak a mil leniutni kiál l í táson, haueni B o r d e a u x b . n is 
a ranyéremmel lettek k i tünte tve , — e ke l lemes te l iker t 
mint l á tványosság is, méltó n megtek in tés re . 

Hírlapok. Pesti Napló, Budapesti Hírlap, 
Szabad Szó és Neue Freie Presse naponta kapható 
R ó t h Jenő köny vkoresskedésében. 

Közgazdaság. 
R é * e n l e g y A n k ! 

A mezei gazdá lkodásnak csak akkor van meg az 
igazi haszna , hu od t tö rekszünk, ho^y évi t e rmékünke t 
fokozzuk. Ivet szemel kell termeszteni olt , ahol eddig 
csak egy ar.em t e r m e t t . 

Annyi bizonyos, hogy ez nem egészen r a j i unk a l l ; 
mert nagy beles/.olana szokott itt lenni az i d ő j á r á s n a k 
is. De meg a / i á n a jó Istennel sem cs iná l tunk szerző-
dést , hogy valami csapast ne kü ld jön . H a n e m viszont 
annyi is e lv i t á ' ha i l an tény, hogy okos e lőre lá tássa l sok 
üaj t es veszedelmei ki lehet kerü ln i . 

Külonőseu nagy csapás az, ha az ember egoszsó-



ges é* te le kulrtMzt vá r H UHp h e l y e t t e egy c s o m ó fe-
k e t e po r t . 

A g a z d á k ezen r é m é t p o r ű s z ö g u e k s z o k t á k nevezni 
n olv k i ino t idha t l an károi ,a t okoz it t e r m é s b e n , hogy a 
gazda s z i n t e s í r v a nézhe t u t . i i ina . Megfe lez i a menny i -
sége t s a l a p o s a n m e g r o n t j a a m i n ő s é g e t is. 

H á t a a z o n b a n a t u d o m á n y o s m e g f i g y e l é s és Kuta tó 
e s z n e k , mely r e a v e z e t t e az e m b e r t , tiogy u i i k é p lehet 
e l l ene a l a p o s a n es b iz tosan v é d e k e z n i . Szóva l r á j ö t t ü n k 
a U t o d j a r a , hogy e b a j n a k e l e j é t v e h e t j ü k . 

S i k e r ü l t u g y a n i s S c h ö n b e c k I m r é n e k E s z t e r g o m b a n 
elv s / e r t e lőa l l i i an i , a m e l y n e k h a s z n á l a t a á l ta l egészen 
n v u g o d t a k l e h e t ü n k az ü szög fe lö l . Ez megöl i a por-
f i n o m s á g ú s p ó r á k a t a n é l k ü l , hogy a v e t ő m a g n a k ár ta l -
ina ra vo lna . N e m volt m e g eset r e á , hogy e c s á v á z ó 
szer he lyes a l k a l m a z a s a me l l e t t az üszög m u t a t k o z o t t 
vo lna . 

Aki t ehá t a v e s z e d e l m e s e l l en ség tő l b iz tos í tva a k a r 
lenni , az h a s z n á l j a a f e n n e b b i szer t s m e g fog győződn i 
róla , hogy olc.só pénzur t t e l j e s n y u g a l m a t s z e r z e t t m a -
g á n a k . 

Mert e s ze r n e m c s a k h a t á s á b a n t e l j e sen biztos, 
h a n e m e me l l e t t oly olcsó is. hogy va l ami e r e z h e t ő ki-
ad, isi vagy kö l t sége t még a k i sgazd . inak sem igen okoz . 
Egy 5 0 d e k á s c s o m a g , mely 3 0 0 l i ter v e t ő m a g r a ele-
g e n d ő , csak 28 k r a j c z á r b a k e r ü l . Ot k i lós p o s t a c s o m a g -
nál ped ig a p o r t ó t is a k ü l d ő vmeli s igy a m e g r e n d e l ő i 
a / t t e l j e sen b é r m e n t v e knp ja m e g . 

K ü l ö n ö s e n f igye lmet é r d e m e l t o v á b b á azon kö rü l -
m é n y , hogy k ü l ö n ö s e n a t ava l i á r p a é s zab a volt na-
g \ob l>metv i i n e d v e s s é g k ö v e t k e z t é b e n a porüs-zög á l ta l 
m e g van m é t e l y e z v e s a t a l a j s z i n t é n f e r t ő z v e levén , 
m i n d e n va ló sz ínűség s ze r in t az üszög is az idén n a g y o b b 
m é r t e k b e n fog m u t á tkozn i s igy a n n a k bee sav ázá sa nem-
csak k í v á n a t o s , d e h a t á r o z o t t a n s z ü k s é g e s is. 

S a j á t jó l f e l f o g o t t é r d e k é b e n c s e l e k s z i k t e h á t min-
den g a z d a , Int a k ö z e l g ő t avasz i v e t é s k o r a becs . ivázás l 
el n e m m u l a s z t j a . 

H a s z n á l a t i u t a s í t á s m i n d e n c s o m a g o u r a j t van . 

F e r e n c z k ivégzése , N á d a s d v F e r e n c z a r c z k é p e , I . L i p ó t 
k i r á l y , S z é c h e n i G y ö r g y kalocsai é r s e k , L o b k o v i c z V e n o z e l 
berezeg . 

— A z a z e l f o g o t t k i s l e v é l k e milv nagy por t v e r t 
fel a p a r l a m e n t b e n és m é g mi lyen t fog f e lve rn i , a n n á l is 
i n k á b b , mer t b ü n f e l j e m é s t s z á n d é k o z n a k t enn i B á n f f y 
e l len, ső t m á r t e t t e k is. Mennyive l h a s z n o s a b b le t t vo lna , 
ha JJanffy m i n i s z t e r e l n ö k nem a Molná r J á n o s n a k c z i m z e t t 
l eve le t t esz i k ö z z é a p a r ! a m e u t b e n , h a n e m pl. az t , a m e l y 
hozzánk é r k e z e i t , s a m e l y n e k hasznos t a r t a l m a t u d t u i . k r a 
a d j a , hogy a „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " e l s ö r e u d ü szép i ro -
da lmi h e t i l a p , — hogy a Képes ( ' . a l dl L a p o k a leg-
szebb k é p e k k e l d i sz i tve , gazdag t a r t a l o m , v a l a m i n t é r d e k e s 
s z ó r a k o z t a t ó é s i s m e r e t t e r j e s z t ő c s i k k e k d o l g á b a n a leg-
első so rban foglal he lye t a szép i roda lmi lapok közö t t — 
s m i n d e z e k é r t e lőf ize tés i á ra mégis egesz é v r e c sak B 
f r t , f é l é v r e 3 f r t , n e g y e d é v r e 1 fr t 5 0 k r . M u t a t v á n y i 
s z á m o k a t i n g y e n k ü l d a k i adóh iva t a l ( B u d a p e s t , V á c z -
k ö r u t 4 2 . s z á m . ) 

berger János , a v e n d é g l ő s lejtett egy szólót , ho<»y a 
reczesült nem égett meg s a mártások sem kozmásodtak 
a lábasok fenekéhez . Egyben e l i smerés t s savastak neki 
a vendégek, hogy ismét kiváló gondot fordit a k o n y h á -
jára és a pinczéjére, kellően szem előtt tartva a közön-
ség igényei t . Ez nem miatifikació. 

Fou lá rd - se lyemet 6 0 k r t ó l 3 f r t 3 5 kr ig 
m é t e r e n k i n t — j a p á n i , ch ina i , s. a . t . a l e g ú j a b b m i n -
t á za t t a l és s z í n e k b e n , ú . m . f e k e t e , f e h é r és sz ínes 
Henneberg selyemet 35 krtól 14 frt 85 krig méterenkint 
s i m a , c s i k ó s , k o c z k á / o t t , m i n t á z o t t d a m a s z t o t s. a . t . ( m i n t 
egy 2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g b e n és 2 0 0 0 szin és m i n t á z a t -
tal a. t. a megrendelt áru pristabér és vámmentesen 
a házhoz szállítva es mintákat küld postafordultával: 
Henneberg G.( cs. es k. udvariszál l i tó)«e/t /<rm0|/rfra 
Zürichben. S v á j c z b a ez i inze t t l e v e l e k r e 10 kros , és 
levelező l a p o k r a 5 kros bé lyeg r a g a s z t a n d ó . M a g y a r 
nye lven irt m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n e l i n t é z t e t n e k . 

Irodalom és művészet. 
— A Divat UJsag I V . é v é n e k 3. s z á m a a s zokásos 

d ú s t a r t a l o m m a l m e g j e l e n t . Il«»nd>ivül g iz.dags igu f i l a p 
J M I I a l e g ú j a b b d i v a t o t H / I I I I I M k é p p e l , bő m a g y a r á z a t t a l 
i s m e r t e t i , a mit megkör iny i t a k é t o l d a l a s s z a b á s m i i i t a i v . 
S z í n e s d i v a t k e p e h a v o n k i n t a l e g r e m e k e b b ö l t ö z é k e k e t 
á b r á z o l j a , tní^ k e / i i n u n k a i i i e l l é k l o i e n i u e g y s z e r ű t ő l egé 
szén a p o m p á s i g való k é z i m u n k a - m a g y a r á z a t o k a t hozza 
o lyan k ö n n y e n m e g é r t h t t ő m o d o r b a n hogy a/, ma m á r 
s z á m o s leál l ) i skola t a n l a p j a v á vá l t . E me l l e t t o lvasói 
m u l a t t a t á s á r ó l «t>m f e l e d k e z i k m e g . A m i n d e n s z u n h o z . 
m e l l é k e l t s z ó r a k o z t a t ó t k e d v e s n o v e l l á k , s z í n h á z i k rón i -
k á k , h á z t a r t á s i t u d n i v a l ó k es e g y é b jó t a n á c s o k tö l t ik 
k r . A hr tvonkin t e g y s z e r m e g j e l e n ő D iva t Uj»»iir n a g y o n 
olcsó . P o s t á n \ s l ó szá l l í t á ssa l n e g y e d e voi ik iu t 1 f r t . 10 
kJ. M e g r e n d e l h e t ő a k i a d ó h i v a t a l b a n B u d a p e s t R 1 kk 
S / i l á r d - u t c z a 4 sz . A Gyermek-Divat, ez. a n v á k e k e d v e s 
ú j s á g a 4 e v e n e k 5 . s z a m a m e g j e l e n i . K ö r ű i b e 111 100 
keppe l t a r n i l o t i fii a p j 111 h a s z n o s a n o k t a t j a a s zo rgos 
a n v a k a i a r r a , hogy az e l h a s z n á l t v a g y a nagyok k i n ő t t e 
r u h á t m i k é p p kell a k ics inyek s z á m á r a á t a l a k í t a n i , vagy 
u j a t v a r r n i . K ö n n y e b s é g é r e van e b b e n a m i n d e n s z á m h o z 
m e l l é k e l t k é t o l d a ' a s s z a b á s m i n t á i v . E z e n k í v ü l az ap ró -
s á g o k é t is k e l l e m e s e n s z ó r a k o z t a t j a , a m e n n y i b e n j á t é k -
szerek e* a p r ó t á r g y a k k é s z í t é s é r e o k t a t j a . A g y e i m e k -
Dival h a v o n k u i t m e g j e l e n ő ú j s á g . E lő f i ze tés i á ra a 
l ehe tő l e g o l c s ó b b : e g é s z é v r e 2 f r t 2 0 kr . pos t án k ü l d v e . 
M e l r e n d e l h e t ő a k i a d o l n v a t a l b in B u d a p e s t e n , U >kk 
S / . i l á id -u lcza 4 . sz. A Patyolat I V . é v e n e k 2. s z á m a 
m e g j e l e n t . Ez az e g y e t l e n i i m g \ a r ujs.it>. ni>>lv k i z á r ó l a -
g o s u l a f ebe rne in i i d iva t t a l f o g l a l k o z i k . Tesz i ped ig ezt 
o lyan r e s z l e ' e s s é g g e l é s a l a p o - s á g g a i , hogy az o l v a s ó j a 
nincs r á u t a l v a a k e s / e u vett es d r á g a f o h e r n e m ü r e , l iánéin 
minden d a r a b j a t o l i h o n in i g a m e g c s i n á l b a l , a a m i n d e n 
sz a inhoz m e l l é k a l t , m a g v a r á z a i o k k a l e l l á t o t t , k é t o l d a l a s 
s z a b á s m i n t a f v s eg í t s égéve l . R e n d e s m e l l e k l e t é n m o n o g r a -
m o k a t , c s i p k e v e r é s m i n t á k a t é s a f e h é r n e m ű • d i v a t o t 
t a r g y a l ó c i k k e k e t hoz e m i n d e n h ó n a p e l s e j é n m e g i e l e n ő 
uJ"ftR< m e l l n e k e g é s z évi e lőf ize tés i ár*, a poklán való 
k ü l d e s s e s 2 f r t 'JO kr . M >grende lhe tó a k i a d ó h i v a t a l b a n 
B u d a p e s t , R n . k S z i l a r d - u t o z a 4 . sz. 

— A magyar nemzet törtenete. l i s t á n k t ö r t ene l -
m é n e k é v l a p j a i n H l e g s i v á r a b b s l e g g y á s z o s a b b 
k o r s z a k o t kepez i I L ipó t u r a l k o d i s a ( 1 6 5 7 - 1 7 0 5 . ) E 
k o r s z a k b a esik a pol i t ikai v é r f ü r d ő k egész so ra , Bécs -
ú j h e l y t ő l k e z d v e E p e r j e s i g , s e ko r szak l á t t a u t o l j á r a 
felvidít ni II R á k ó c z y F e r e n c i k e z e b e u a s z a b a d s á g 
k i v í v á s a i n k szen te l t k a r d o t . Ki e b o r z a l m a s kor szak 
l e í r á sá t a m a g a egész v a l ó s á g é b a n o lvasn i a k a r j * , az 
v e g y e e lő S z a l a y - B a r ó t i „ M t g v a r n e m z e t t ö r t é n e t e * 
( k i a d ó j a L a m p e l R ó b e r t , W o d i a n e r F . és fiai B u d a p e s t e n , ) 
m e l y n e k most m e g j e l e n t s h o z z á n k is b e k ü l d ö t t ö t v e n n e -
gyed ik f ü z e t e r i t k a é l énkségge l s k ö z v e t l e n s é g g e l ecse te l i 
az e m l í t e t t k o r s z a k p á r t r a g i k u s f e l v o n á s á t . 8 leszi ezt 
oly paza r s az é i d o k e s n é l é r d e k e s e b b k e p d i s z k í s é r e t é b e n , 
miliőt hason ló i r oda lmi a l k o t á s n á l dd ig a l i g l á t t u n k . 
Mind já r t a f ü z e t első l a p j á n min t k ü l ö n m ű m e l l e k l e t e n 
l a t j uk I I . R á k ó c z y F e r e u c z n e k f é r f i a s szép s r c z k é p é t , a 
többi i l lusz . r acz ió d u s vo l t á ró l ped ig hadd szó l jon itt 
hosszú s o r u k : F o r g á e h Á d á t n , É r s e k ú j v á r o s t r o m a 1H63-
b a n . A* eszéki h id , K a n i z s a o s t r o m a 1 6 6 4 - b « n , Z r íny i 
h a r c r a a t ö r ö k ö k k e l Kan iz sa e lő t t . Z r íny i Miklós h a l á l a , 
W e s s e l e n y i F e r e n c z n á d o r a r c z k é p e és a l á í r á s a , W e s s e -
lényi és Z r í n y i P é t e r szöve t ség levélü l , W e s s e l é n y i , N á -
d s s d y es Z r í n y i t i t kos s z ö v e t s é g r e l epnek e g » m á s s a l , 
N á d asdv F e r e n c z i f j a b b k o r i a r c z k e p e es a l á í r á s a Zr íny i 
P e t e r a r o r k e p e , F r a u g e p á n F e r e n c z a r c z k é p e , Ros tá l 
J á nos g ró f , H o c h e r J s n o s bá ró , F r a n g e p i n F e r e n c z 
h a l á l o s í t e le te , Z r í n y i es F r a n g e p i n k ivégzésé , N á d a s d y 

Telefon. 
rSsjái tudósi tónk tó l . ) 

Oraben. ( É j f é l e lő t t . ) I I o K h u g a r i s tavasz i e s t . M á m a 
6 ó r a 3 0 percz tő l fogva t a n u l m á n y o z t a m a város est i e le té t 
s g a z d a g i m p r e s s z i ó k k a l e l le lve ü l t em í róasz ta lom e le . 
11a most i nd i szk ré t a k a r n é k lenni, n a g y o n sok é r d e k e s , 
p i k á n s a d a t o t j e g y e z h e t n é k id<, azért — de így kevese t mon-
d o k el e g y e l ő r e s az t is lehetőleg b u r k o l t a n , mer t az a 
m e g g y ő z ő d é s vet t r a j t a m e rő t , hogy a z o k , a k ik rő l i lyen-
f o r m á n b e s z é l g e t n e k , n e m szívesen vennek a t é t e - a - t é t . 
T e h á t k e / d j ü k az es t i ko rzón . E n n e k j ó f o r m á n m e g v a n -
nak a l y p i k u s a l a k j a i , mosolygó t z e i n ü fiatal h ö l g y e k , 
fixirozó m a r s f i a k , (a k e t t ő közöt t b izonyos vonzó kapocs . ) 
h a r s a i m u l t ü i y ü r e s z ő i n a s g y e r e k e k , k o s a r a s J u c z i k és 
K i t i k s így t o v á b b . A korzó k ö z ö n s é g é t f e l o s z t o t t a m 
négy részre , u . tn. : 1. a kik á l l n a k , 2 . lassan s é t á lva 
meiiut-k, 3. g v o r s m m e n n e k , 4 . r ohaun r .k , ( t ö b b n y i r e 
d iákgv e r e k e k . ) L ' g e r d e k e s e b b az 1. es 2. r e sz , m e r t 
f o l y t o n o s a n k a c s i n t g a t n a k , s o k a t m o n d ó a n m o s o l y o g n a k 
e g \ m á s r a . K e v é - b b é é r d e k e s a 3. resz . Ezek g y o r s a n 
m e n n e k , d e igen g t a k r a n , u g y a n a z z a l a g y o r s a s á g g a l 
m e g is a l l a n a k , t e r e - f e r é l n e k s a z u t á n ismét n e k i l ó d u l -
n a k . m i u ' h a u i i iu lasz to l t időt a k a r n á k h e l y r e h o z n i , 
( ü d a h u z a m e g n e h e z e n v á r j á k a pan i rozo t t s ze l e tnek 
s / á n t hus i . ) Nagy t o l o n g á s t nem ész le l t em a s é t á lók 
k ö z ö t t , l i a t ó r a f e l e kezd népesü ln i a korzó , i l y e n k o r 
j ö n n e k a h ö l g y - f e l l e g e k s i m p o z á n s , r i t h m i k u s l é p é s e k k e l 
m é r e g é i i k végig a köveze t e t ; de m i r e a 7 ó r á t h a r a n g o z -
zak , n y o m t a l a n u l e l t ű n n e k s az est i k o r z ó n a k v é g e 
v a g t o n . D e h o g y . Most j ö n a j a v a ! A v á r k ö r fe lső resze 
fe lü l ü t e m e s , t o m p a d ü b ö r g é s h a l l a t s z i k , a fö ld sz íve 
• z i n l e m e g d o b b a n . Egy csopor t h a u e r suhanc / . j ő , k i v á l ó 
e r ö t e l j e s s é g g e l ö s sze szegeze t t c - i z m a k k a l , sú yos , d ö n g ő 
l é p é s e k k e l . O l v a n ez. a s u h a n c z c s o p o r t , iiiinl egv l a s san 
h ö m p ö l y g ő l a v i n a . T a n á c s o s e lő l e k i t é r n i , m e r t e l söpö r , 
a f a lhoz m á z o l , vagy a l eg jobb e s e t b e n m e g r o p o g t a t j a 
Kyongédeii a b o r d á i d it Ez n e m e l é g , h a n e m az e l e v e n 
l av ina meg b a n á l i s megj i>gyzeseke t is röpít a f e j e d h e z , 
m i t r e n d e s e n g ú n v o s zökögésse l k í s é r n e k a l a v i n a r é s z -
l e t ek . J ó m a g a m k ö v e t k e z e t e s e n mind ig k e r ü l t e m a 
l a v i n á t , k ö n n y e n é r t h e i ö o k o k b ó l . Egy ízben m a r neui 
t u d t a m k i t é r n i » így m e g á l l t a m e l ő t t ü k . S e j t e t t e m , hogy 
a l av ina sem tog n e k e m k i i é rn i s n e m lesz h ű t l e n a-
t r a d í c i ó k h o z . C s i k h a m a r b e n n v o l t a m a f e r g e t e g b e 
K a p t a m gyei ig! d l e l e n é r i n t é s e k é t j o b b r ó l , baI ró l is. N é h a 
fiegmatuu* v a g y o k . C s a k az t m o n d t a m n e k i k , szel íd m a -
l íc iáva l o d a v e t v e : „Tro l i !* — H a m a r o s a n s a l e h e t ő 
l eg töv id >bben l e főz t ek , az t m o n d v á n : „ S e l b e r a n e r !* — 
O l y a n viadal k e l e t k e z h e t e t t vo lna , mit s p á r b s j k o d e x 
d i s z k v a l i f i k á l , l éhá t s i ó n é l k ü l o d á b b l e j t e t t e m , d e f e l t e t -
t em m a g a m b a n , hogy a l av ináva l r ö v i d e b b e n fogok e l -
b á n n i s a k ö v e t k e z ő percz tő l f o g v a m e g t ö r t é n t a c soda , 
h o g y u l av ina k i k e r ü l t — e n g e m . I g e n , m e r t m i k o r is-
mét t s l á l k o z i u u k , ( m á r t . i. én m e g a lav ina , ) a k k o r a 
l av ina egyik r é sze f é l r e nem i s m e r h e t ő s z á n d é k k a l n e -
kem t a r t o t t , m i r e v i s s z a k a p t a m az ök löme t s egy v iha ros 
c s a p á s t u t a l v á n y o z t a m k é p e s á b r a z a t á n a k k ö z e p e t á j á r a . 
Az e r e d m é n y b á m u l a t o s volt . E l ő s z ö r h a l l o t t a m o lyan 
á l l a t i h ő d ü l e s l , me ly a N i a g a r a z u h a t a g o t is t ú l h a r s o g t a . 
A lav ina m e g h ö k k e n t s a z u t á n — min t egy m e g p o f o z o t t 
l av inához illik — t o v a h ö m p ó l y g ö t t , c s u p á n e n n y i t 
m o n d v a : „ H a s t d ' a s b r a u c h t !* — Azó ta n a g y o n j ó 
e g y e t é r t é s b e n v a g y u n k k e t t e n . A lav ina k i k e r ü l e n g e m , 
o k u l v a a t a p a s z t a l t a k o n s a b b a n a m e g g y ő z ő d é s b e n , 
hogy n e m j ó dolog az, I n k é t lav ina ö s s z e t a l á l k o z i k . — 
K e l e t i n y u g a l o m m a l f o l y t a t t a m s é t a u t a t , t o v á b b figyelve, 
l ova l ib é sz l e lve . U g y k e p z e h e t n e g y s z e r r e , m i n t h a Ve-
lenozi>be l e n n é k . A házak sö té t lő k a p u i b a n s z e r e l m e s 
t r u h i i d o u r o k é lvez ik a p i s z t o r ó r a k a t , a sze l lő v a l a h o n n a n 
f e l k a p t a egy b á j o s z e n é n e k a k k o r d j a i t s o t t zsong , v ib rá l 
az a ho ldv i l ágos , s z e r e l m e s é j s z a k a h a n , é d e s e n , b á j o s a n , 
m i n t a s z i r enek b ű v ö s d a l a — — — 

Rtdout. ( S a j . t u d . ) I l l e t é k e s he ly rő l m e g e z á f o l j á k 
azt a l i ir t , m i n t h a a ka t l i . k ö r m ú l t k o r i s i k e r ü l t m u l a t -
s ágán cs.tk fé r f i ak t á n c z o l t a k volna . C s u p á n F r a u k e u -

Hirdetmény! 
A vasmegyei aggharezos egylet Szom-

í hathelyen miután az egyleti zenekar feloszlatott, | 
I hangszereit u. m. 

2 darab Sip Es. 
2 a Sip B. 
1 s Tenorszárnykür t B. C. 
1 a Basszárnvkürt „ „ 
1 s Piaton , » 
4 s Trombita F . Es. 
1 s Basszárnykürt I . 3 B.. 
1 n Trombita I. 3. B. 
1 a Bombardon 
1 n kis dob, 2 dobverő, 1 hordszij 
1 a nagy „ 1 „ 1 „ és 
2 ti Cinellát eladni szándékozik. 
Venni szándékozók lelkéretnek, hogy 

'személyesen vugy irásbel i leg F a r k a i I ® t -
| v á n egylet i elnök úrhoz fordul janak. 

S t t m ö r 

gyógy í tása . 
A szá raz , nedvezö p i k k e l y e s s ö m ö r t (dobroco t ) és a 

velük j á ró t ű r h e t e t l e n v l s z k e t o g s é f f o t b iz tosan 
g y ó g y í t j a — még a s o k o n is, a kik edd ig sehol sem 
t u d t a k meggyógyu ln i H o b r a d r . a ö m ö r - h a l á l 
( f l e c h f e u t o d ) nevű sze re . A l k a l m a z á s a kü l ső és á r t a l m a t -
lan Ara 6 f r t . Az á r n a k p é n z b e n vagy levél bél yegbeu 
való b e k ü l d é s e u t án v á m - és por tó f i ze tés n é l k ü l k ü l d i 
a S t . M a r i e - D r o g u r e l e D a n i i g ( N é m e t -
o r s z á g b a n . ) 

Gyümölcsfa vadonezok 
é s 

nemes ojtványok eladása. 
(Vadonrznál 3 - 5 —10,000 drb. vételnél 6 - 1 0 - 1 5 százalók 

engedmény I) 
A rendkívül gazdag gyükérzetü é le terő , vadonotok erősség sze r in t 
egyenlő vastagságiakra vannak válogatva, mely végtelenül nagy 
előny a rendelőre nézve, ezen felül az árak is mérsékeltek, i l l e t v e 

igen alacsonvak. 
3 4 5 é v e * á l l a n d ó , v a g y i s t e r m ő h e l y ö k r e 

h t l l t e t h e t ö é s s t t s z e n n s l b e o j t h a t é v a d o n n a k ; 
I. minütégü 20 raili m. vastag IOO-ra 10.—frt. 

II. „ 115 mili méter 100 „ K.— „ 
III. „ 112 mili m.l 100 „ 2.50 „ 

K é z b e l i n e m e . l t é a . e a l k a l m a * t S é v e s 
v s d o n r z o k : 

I. minőségű 110 mili | lOC-ra 2.— frt 
1000-re 18.— „ 

I I . „ | 7 « i l i | 100 - ra 1.60 „ 
1000-re 14.— „ 

I I I . „ | 6 b . | 100-ra 1.20 „ 
1000-re 1 1 ^ 0 . 

M j r á r l s z e m i e v r e a l k a l m a s 1 — t é v e n v a d o n e a o k : 
I. minőségű | 5 | mi l i 100-ra 1.— frt 

1000-re 9.50 „ 
I I . „ 1 4 1 mil i 100-ra 0 .8* „ 

1000-re 7.50 „ 
III. „ |S| mili 100-ra 0 .60 „ 

1000-re 5.50 „ 
Vadonezok a kővetkezőkből rendelhetők m e g : k ö r t e , 

• I m a . d o n r l n p a r a d l r w a m . b l r a . p r a n n s m y r o b o -
l a n a , s z e n t f ő a l l é n , k f l k é s y . s á r ^ a b a r a e s k , 
m a n d u l a , ö a z l b a r a e x k f e k e t e n é g g y , s a j a r | g v , 
( p r a n n s m a h a l e b ) e p e r . 

A rendelés foganatosítása, i l l e tve ősazeál l i tásinál a fenti 
(vonallal je lzett) méretek pontosan betartatnak. 

Gazdasági rzélokra alkalmas 4 — 6 éves (uem ojtott) e p e r -
fából igen nagy készlet van. A csemeték drbja 2"> kr; 100 drb. 
ára 20 frt, 1000 drb. ára 170 frt. A gyengébbek aránylag o l e a ó b b a k . 

Mindezen vadonotok megrende lhe tők 

I n g l i i á r y S á n d o r 
g y ü m ö l c s f a - i s k o l á j á b a n C s e g l é d e n . 

l 'gyanesak fenti czéi;nél kaphatók m a g a s tőr «ü é* t ö r p é r e 
nevslt k ö r t e . a l m a . s s l l v a , ö s a l h a r a e a k . k a j a s l n , 
c s e r e s n y e . m e g r j . e p e r . b i r s , én s s s z p o l y s c s e -

m e t é k is a következő ár mellett: 
A i 1—2 éves igen szép osemete darabja 16 20 kr. 

. a 25 , 
• 8 - 4 , „ „ „ „ ao „ 
a 4 — 5 „ legerősebb darabja . . . 35 „ 

Nagyobb véte leknél árengedmény adat ik . 

! ! T e n n é k á r j e g y z é k e t k é r n i ! I 



E g y a s z ő l ő k h e z k ö z e l f e k v ő 
k a r t s z ő l ő ü l t e t v é n y e k k e l é s p a j -
t á v a l , i u e l v a l a t t p i n c z e i s v a n , 

szabad kézből eladó. 
A h e l y e g é s z s é g e s f e k v é s é n é l 

f o g v a a p a j t a a l k a l m a s a r r a , 
h o g y k e v é s k ö l t s é g g e l n y a r a -
l ó v á á t a l a k í t h a t ó . 

B ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s t a d 

M u k o r i U J ó z s e f 
ved . 

I X 

Alapíttatott 1808. 

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság 
(ezelőtt W A L S E R F E R E N C Z ) 

B U D A P E S T E X , V I . k e r . , K i á l t ó v á c / . i - u t 4 5 . ha-'hu. 

öürg i>n\ i / . i in : S Z I V A T T Y U G Y A R B U D A P E S T . 

GYÁRT: 
mind nfele gőzgépet Schmidt-féle forrgözmotorokat »4o°/« * in • • . t m is) , petróleum é - benzin-
motorokat. Keretfürészeket körfűrészeket esertüröket (iözkazánokat Hömolegítüket, 
t&rtányokat Hidakat e* . gv •. vasszerkezeteket. M >d .f s z i v a t t y ú k a t gőz-, szij-
kézi hajtásra valamim villamos iizeiure. Artézi kutfelépítuiényeket vadból. Tiizfecskendöket 
<••• vízszállítókat, tűzoltósági felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntözö-koesikat, 
sárkiiparó e- seprőgépeket, hóekéket »•• úthengereket. Egészségügyi szereket >"111 gözfer-
tötleuitö készülékeket e» teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegódör tisztító készülékeket. 
Vas- és érczőntvényeket. harangokat. Kéuiényöutésii aczélfeliiletii tiizrostélyokat egyenes 

i- kigyóalakhan, vd* mi polygnu rostélyok;it. 
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat , vizvezetek és legszeszberendezéseket, kozponti 

fűtéseket . 
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

Valódi brünni posztószövetek. 
f r t S . l O j ó 

E g y v é g 3 1 0 m é t e r l [ r
r | 1 U j ó 1 Valódi 

hosszú, t e l j e s Ü l i - I f r t 6 - J o b b f JN.* 
. . . . . . . , ' f r t 7 7 5 I t n o n i \ 
o l t o n y a r a c s a k ) frt f i n o m i .00 J. 

' f r t l 0 5 0 l e j c l l i i o n i n l > l > ' 
Egy vég egy feket«- szHlonült.'iiyhöz 10 f r t Felöltőnzövetek, 
loden, peruvien, do-king. állami én vasúti tis/tvutelőknek való 
szövetek, legfinomabb kainmgaru é- cbeviotokat *tb. Htb. kUld 

gvéri áron a pontos és "Jolidnak ismert 

p%2ak°fárariKiesel-Amhof Brünnben. 
Minták ingyen es bermentve. Mintahü szál í tás. 
F i | y « l » n r f i n t - l t á ! A t. közönségnek fontot art tudni, 
hogy a szöveteket kö-vetb-n helyről való besrerzés e.ctón Kokkal 
olcóM.an kapja, mint a közvetítő kereskedelem utján. A Kies.d-
Amkof brünni rzég az faezes pocitokat valódi gyári áron küldi 
szít év nem nzámitja hozzá a magáuvevőt annyira megkárosító 
úgynevezett szabóengedményt. 

Pénzkölcsön 
birtokra, házakra , g y á r a k r a és 
g ő z m a l m o k r a eltilt• tiui> 11 l»et ib lú / i iMa 4 0 e t r e 
4 ' / i a z á / a l e n r a , 5 0 é v r e 4 a z á x a l é k t a , 2-ik es 3-í l 
l i e l \ ü be t ib l á / . ámia 6 szi izalékr . i . 

l ' é n z t 
váltóra o •) */; i / . . i lekra 10.000 í r t ig jl>»ra én 
d i - c r e t i é me l l e t t » e r e / , - v a l a m i n t d r . i ga ndé^ságo -
l;at e o n v e r t é l , — u g v . i / i n l é u va l ló t l e a s ú m i t o l l a t . 

S c l i w a r c z M á r t o n , B u d a p e s t , V I I . D o b - u t c z a 0 9 . 

K i t ü n ö r e f e r e n c z i á k k a l s z o l g á l h a t o k . 

Rici i í2r- ;c e í ! o r o o n y - P a i n E x p a l l e r P ) l A n i m c i i t O a p a l e i c o m p . 
rzen luruenw hazm/er elflletallt.az idő tnegpróbálá*á-

•<»l mert már több n int 27 év óu megbízható. fájda-
lomcsillapító bfdirzsü'ísként alkalmaztatik köszvenynel, 
ssuzaal, Ug»/»ug»u.-a»l ya megiiuleseknel es az orvosok 
ittál l̂edur^sóloM .re is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valóii Uorg iiy-Pam-KTpfll.T. gyakorta Horgony-Liniment 

4 -InevaMB alatt, nem titU« swr. hanem Igazi acpucrii házi-
Utr, melynek egy haiUirtiisban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. es l frt uvegenkeaü árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár: 
Török Jénef i^jógyszerétznél Budapesten Be-
rt^rlAí alkaiinaval if«n óvatosai legyünk, mert 
tobb kiftebbortékii utánzat van forgalomban. Ki 
a*« akar megkárosodni, az minden egye* 
üveget „Horgony védjegy éa Richter cteft-gy-
zéa uelku^ wnx ae« valódit utasítsa viasza. 

IKtTER f . I I « t í m . ti. tt hf « « l t * t . MDQOTADT. 

Spanyol-bor nagykereskedés. 

I l i t 111 l » u r » . B é c s . 

Uj vedjegy veres nyomással a kupakon. 
K ü l ö n f é l e k ü l f ö l d i b o r - é s e o g n a c e r e d e i i p . i l a c / . k o k b a n és 

e r e d e t i á r b a n k a p h a t ó : 

W i i i s l i e c k e r K d e u r f ű s z e r - , c s e m e g e - é s h o r k e r e s k e d é -

s é b e n é s • I n n o M a l i í y i l l a u r f ü s z e r k e r e s k e d é s é b e n . 

^ o t L a r a r O c i n t i k i m é r é s : 

j W a i f t b e c k e r E d « * u r f ű s z e r - , c s e m e g e - é s b o t k e r e s k e d é s é b e n é s K i C i i n e r k á v é h á z b a n . 

A Vinudor c z - e r e v a l a m i n t i t í i r v é n v i l e r b e j e g y / e t f f -nti v é d j e ^ v r e t e s sék kii ö n - x e n t i^ve l ni 

Egyesült Dudapest fSvirosí takarékpénztár. 
K ö z p o n t i o s z t á l y : V . k e r . . D o r o t t y a u 4 . s z 
B u d a i o s z t á l y : I I k e r . , F ő - a t c z a 2 . s z . 

J ó z s e f v á r o s i o s z t á l y : V ' I I I . , K e r e p e s i - a t 9 . s z . 
T e r é z v á r o s i o s z t : V I k e r . A n d r á s s y - a t 2 . s z . 

Befizetett alaptőke: i 
1680000 frt a i m u í l t 12000 i r t 300 frt u r i r t n n r . f i l s u t a 

T a r t a l é k t ő k é k : 
Rendes tartal*'-klap — 
kSl&n . — 
KeadkivOli . — 

— 8 872.202 frt 45 kr. 
- 583.649 . 33 , 

200.000 . — . 
daszeaen : - 4.155 .851 . 78 . 

Kölcsönöket ad teUkkfiayvezett (fővárosi) ingatlanokra 4s »i-
d á k i f ö l d b i r t o k o k r a készpánzb«n ás záloglevalekben a 
bersártík 50 szá'aUkáig 

A jelzálogkölcsön iránti kérvényekhez — melyeknek 
mintázatai a takarékpénztárnál díjmentesen átvehetők — követ-
kező okiratok melléklendők : 

Földbirtokoknál: 
a) a legújabb keletű hitelesítem teljee telekkönyvi kivonat; 
b) a hitelemtett kataaieri birtokiv 
el aí adóköuy> v»gy ad.iliivaiati bizonyítvány • flrrtett adóról; 
d) esetleg as ármenteejtésí k4lt-égek kimutatása ; 
e) as épSleiekra vonatkozó taskárbiztoeitásl kötvény. 
^ az u. n azomxnági bizonyitváay, vagrie közeégi bizonyít-

vány ai iránt, hogy a kataeterí birtokívbea felvett birtok mily 
hiteltelekjegysőkóayvbea van felvéva. 

Kívánatos, hogv eeetlag meglevő biréi beeelések, adás-
vételi va(y béreaerzödés«k te mellékalteesenek 

K é s z p é n a k ö l e s ö n ö k rendererint hat havi kölcsönös 
felmondás és a kamatoknak negvedévenkint előlegesen leendő 
fizetésinek kikötéae mellett adatnak. A kamatláb a takarék-
p-nstér és a kölcafekéró közti menállapodá. tárgvát képezi 

A takarékpénztárnak 4V,*/,-oe záloglevelekben adott 
köleeftnei után tőketörlesstée é< kamat fejében 45 éven át éven 
kint 6 ' / / / , fizetendő >/s előleges részleteken. 

A 4*/,-oe aéloflevelakban adott ktleaünök után tőketör-
les^té* éa kamat, f e j b e n >L éven át évmkínt 6•/. összeg 
fizetendő ' / , évi előleg** réesletekban. 

A záloglevelek koleeönösan megállapított áron vétetnek 
vieaaa. . 
At \nUzth záloglevelek a tőzsdei napi árfolyamon a 
takarékpénztár mind a négy osztályának pénztáránál 

hsumíMc. 

m i n t á n csak H». ece tben v á l U ' n n k t e l j«s fel»>lő»e<jef / i»-»««». vnindinüKM es j ó a u g ' i e r 

H i 
i s : * 

h > c i h r Q Í n f k á ^ 
f i . I 

í j 

Minc! H f é l t i a t é s 

T l e g S Í O . v O 

e í n e r - k a v é h o z z á é t e l e á l i a i e l v é s z a z i d e g i z g a t ó 

n b k á v é i i a k á l i s l á n o s a n s m - r t é s r e n d e s h a s z -

í á l a t . 1 a n n ' j r rij,észsc^rontó h a t á s a , e e e e e e e e 

\ Z l i n r ' - n ' í " k i n e k e g é s z s é g é t v a l a m i 

" 1 . 1 m c - g r o n t c t t a . K ü l ö n ö s e i d e g -

g y o f i o r ^ i n t a l m n k b a p s z e n v e d ő k n é l s o k e z e r e s e t b e n a l e g e g é s z s é g e s e b b é s a l e » -

ö n n y e ü b e n m e g e m é s z t h e t ő i t a l n a k b i z o n y u l t a t i s z t a K a t h r e i n e r - k e v é ^ 
a s s z o n y é s g y e r m e k , a k i k n e k g y ö n g e s z e r v e z e t é r e k ü l ö r ö s e n j ó t é k o n y 

tfTnden h a t á s s a l v a n a t á p l á l ó K « t h r e i n e r - k á v é s a k i k k e l l e m e s , e n y h * i z e m i a t t , - - - I 3 M • S C I I C I I I C S , e n y n r t i z e n n a t l , 
g y o a o k a v é i z z e i k e v e r v e , m i n t t i s z t á n n a g y o n s z e r e t i k . e » * « * * e * e e + * e * 

c í s f l i n d e n k i • k i * h á z t a r t á s b a n t a k e r é k o s , d e Í z l e t e s é s a m e l l e t t e g é s z s é g e s 
r v : • W v ! * ? t a l t m é g s e m a k a r m a g é t ó l m e g v o n n i . T a k a r é k o s s á g i s z e m -

p o n t b ó l i s a j á a l n a t ó a K a t h r a í n e r - k á v é , a k á r b a b k á v é v a l v e g y í t v e , a k á r t i s z t á n 

A K ö r e i n c r - í H o K r s i p M ü a l á t a - t á v é —.—»•-.« — II . . . . * • 
vslóban e g e s z s é g l é s 
csaiédl k á v é , • mely 

izerr .ekbeu a leg jobb JT^AI . é s z ü l ; a t a l x i v é kedvalt izét a Kathreiner-féU 
gya tási mőd ct,» meg neki, a ir.t,y a Ug . i i r eaasb «zakt. kinlélyektöl el ismerve 
minden -nüvslt í namban tért hód. ott a Kaihre laar -kávé egyesíti magéban 
a b a b t á v é k«llomesen ingcrlÉ Izét és a maléia-kávénak n é s a é t i i , orvosilag 
elismert es me b e rds l t e t t • idaye: ; . * * * * * • * * * » • . * * • * * • « • • * « • * • • * * 

Tévedések é s m e g k é r o t o d á s kikerülése végett bevésér lés Kérelem: alkalmával téssék jót v igyázni as é r é 
détl dobozra , a molyan az a fé irás van tfathreiner. 

ki oirav csomachai, i melTea nincs mta i K a t h r e i n e r név. bamlsltotr iiit m. 

N y o m a t o t t F e i j c l ( í y u l a k ő n y v n y o m d á j á b a u 

Kerteladás. 
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